
Калькирование советского идеологического языка  
в учебниках для испанских детей-иммигрантов 

Шмелева Мария Александровна 
студентка 

Московский государственный университет им. М. В. Ломоносова, Москва, Россия 
E-mail: maryakr@mail.ru 

 
В последние годы в России появились работы, посвященные роли начального 

образования в формировании «советского человека». Интерес к этой проблеме вполне 
понятен, потому что именно на этапе начального образования «идеологическая 
обработка» может быть наиболее эффективной. Однако подобные исследования, как 
правило, предпринимаются внутри одной языковой культуры, будь то 
послереволюционная Россия или нацистская Германия. Предметом нашего 
исследования должен стать уникальный опыт «перевода» идеологизированного 
образования на иностранный язык. 

Как известно, во время Гражданской войны в Испании (1936-1939 гг.) в СССР 
приехало около трех тысяч испанских детей. Изначально предполагалось, что вскоре 
они смогут вернуться на родину, поэтому этих детей не русифицировали, а обучали 
испанскому языку как основному, русский же преподавался как иностранный. 
Специально для приехавших детей были изданы учебники на испанском языке, которые 
составлялись не по испанским, а по советским образцам. Это были либо прямые 
переводы соответствующих советских учебников на испанский язык, либо учебные 
материалы, специально составленные для иммигрантов по советским стандартам. Стоит 
отметить, что именно к этому времени в СССР сложились единые образовательные 
стандарты, распространяющиеся, в том числе, и на всю учебную литературу. 

Материалом для данного исследования стали адресованные испанским детям 
учебники для начальной школы, изданные в СССР в конце 1930-х гг. Эти книги 
сравниваются, с одной стороны, со стандартными советскими учебниками 30-х гг., а с 
другой, с аналогичными испанскими пособиями того же времени. Подобное сравнение 
позволяет выявить особенности передачи советских реалий, речевого этикета и 
устойчивых выражений на испанском языке. 
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